
C U R R I C U L U M   V I T A E 

NAME



:
Heather Batchelor, nee Yeats
DATE OF BIRTH

:
22 August 1962

NATIONALITY

:
South African/British
MARITAL STATUS

:
Married, two children

PRESENT ADDRESS
:
37 St John Rd






Houghton Estate





2198






South Africa

TELEPHONE/FAX

:
++27 11 487-0534

CELL PHONE


:
++27 83 263 0628

email



:
translations@icon.co.za

website


:
www.translations.co.za

STUDIES
1968 - 1975


:
Maseru English Medium Preparatory School

1975 - 1979


:
Roedean School

1981 - 1984


:
Rhodes University, Grahamstown






Degree of Bachelor of Arts






Major subjects: French, German with distinction

1984 - 1986


:
University of Witwatersrand, Johannesburg






Degree of Master of Arts in Translation






(French/German)

1986 - 1988


:
Ecole Moderne de Commerce et de Tourisme






Lausanne, Switzerland






Section - Trilingual Commercial Diploma






(English, French, German)

DIPLOMAS


1980
:


Diplome de Langue Francaise de l'Alliance Francaise


1984
:


Degree of Bachelor of Arts (French, German with 






distinction)


1986
:


Degree of Master of Arts in Translation






(French/German)


Title of Dissertation:


Stylistic and Terminological Problems in the Translation of Different Types of French and German Medical and Pharmaceutical Texts

DIPOMAS CONT.


1987
:
Diplome d’études commerciales trilangues




(Francais, Allemand, Anglais)


1987
:
Intermediate Business English Certificate




of British-Swiss Chamber of Commerce 




in Switzerland, Zurich


1990
:
Certificate of Proficiency in Spanish




(Salamanca University, Spain)


1991
:
Zentrale Mittelstufenpruefung/Goethe Institut

LANGUAGES

- English
:
Mother Tongue

- French
:
Spoken and written fluently

- German
:
Spoken and written fluently

- Spanish
:
Spoken and written fluently
- Italian
:
Spoken well

- S.Sotho
:
Spoken fluently

STUDIES ABROAD
1980 - 1981
:
Institut Bleu Leman, Villeneuve, Switzerland




Language School (French studies)


1982
:
Goethe Institut, Grafing, West Germany (1 month intensive)


1983
:
Goethe Institut, Prien, West Germany (1 month intensive)


1990
:
Hispanica, Colegio de estudios practicas




Nerja, Spain, Spanish language course (5  months)


1990
:
Universidad de Salamanca, Spain




Spanish language course (1 month intensive)

WORK RECORD:

I have been working as a translator for twenty years and have worked as a freelance translator for the last 17 years.  During this time I have worked for several French companies, including Degrément Bouygues, ETDE, SAUR Int. and the Agence française de Développement. I am also employed on a freelance basis by several large translation agencies in Belgium, France and Switzerland.
Furthermore, I am also a member of ITI (Institute of Translators and Interpreters - Great Britain) and SATI (South African Institute of Translators and Interpreters).  I have also been a Sworn Translator since 1985 (No. 85/19173).
My work covers different fields in legal, technical and scientific translation, including pharmaceutical, medical, mining, telecommunications, water treatment, etc. 
